
 

1.​ TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA CONVOCATORIA PARA BANDAS - KENKE 
FEST 2025 

 
1. Objetivo de la convocatoria​
El objetivo de esta convocatoria es seleccionar bandas independientes, residentes en 
Estados Unidos y con documentación en regla, para participar en KENKE FEST, un 
festival de música gratuito que busca apoyar a talentos emergentes, brindándoles un 
escenario profesional y difusión. 
2. Fechas de apertura y cierre  

●​ Apertura de la convocatoria: 6 de septiembre 2025 
●​ Cierre de la convocatoria: 1 de octubre 2025​

Las bandas interesadas deberán enviar su video de participación dentro de este 
período. 

3. Cómo participar  
●​ Las bandas deben enviar un video en el que interpreten una canción original (NO 

se aceptan covers ni adaptaciones). 
●​ Solo se aceptará un video por banda o participante (El link debe ser debidamente 

cargado en el formulario, la duración dependerá de la canción). El video que 
envíes debe ser una grabación en vivo y actual, realizada específicamente para 
esta convocatoria. No se aceptan videos musicales producidos, grabaciones de 
estudio o clips de shows antiguos. Por favor, graba tu video usando un teléfono 
celular y compártenos el enlace (a través de Google Drive, YouTube, etc.). 
Queremos ver la esencia de tu banda tal como es. 

●​ El material audiovisual será revisado por un jurado conformado por miembros de 
KENKE FEST, que seleccionará a las bandas que participarán en el evento. 

●​ La participación implica la aceptación de estos Términos y Condiciones. 
4. Derechos de autor  

●​ El participante garantiza que las canciones presentadas son originales y que 
tienen todos los derechos necesarios para su uso por comunicación pública 
contemplando ejecución, fijación y reproducción, de interpretaciones que se 
hagan en vivo con ocasión y alrededor del desarrollo del evento. 

●​ El material será fijado en soporte sonoro y videográfico, autorizando a 
KENKEFEST, el uso para distribuir, promocionar y transmitir el material sonoro y/o 
audiovisual en cualquier medio y en todo el mundo, a perpetuidad, autorizando el 
derecho exclusivo sobre las fijaciones en soportes analógicos y digitales, esto no 
compromete la titularidad del participante sobre la obra y los usos que realice de 
esta en otros espacios e interpretaciones. 

●​ Se autoriza el derecho de uso total y parcial de las interpretaciones fijadas como 
material en campañas promocionales del festival, gestión del portafolio del evento 
por parte de KENKEFEST y terceros que de buena fe usen las fijaciones para 
cumplir estos fines, aceptando que la banda no recibirá honorarios adicionales y 
que en caso de recibirlos, el festival no hace parte de ninguna manera de la 
relación que llegaré a surgir con el tercero. 

5. Responsabilidad del participante  
La banda garantiza que: 



●​  Todos los participantes, son sujetos legalmente capaces para autorizar su 
participación, uso de derechos de imagen y de autor en los términos que 
establece el evento. 

●​ En caso de ser menores de edad, cuentan con la autorización expresa y escrita 
de la totalidad de responsables legales del mismo. 

●​ Es responsable de haber obtenido derechos de terceros y por lo mismo exonera a 
KENKEFEST de cualquier reclamación, siendo esta una declaración expresa 
ejecutable incluso ante juez y entendiendo que esos derechos serán entre otros, 
derechos por interpretación de obra, adaptación con fines comerciales, 
comunicación pública con fines comerciales, uso de locaciones que requieran 
permisos, uso de imagen corporativa incluyendo uso de marcas, nombres 
comerciales, slogan o enseña. 

●​ Los participantes deben respetar toda la legislación estadounidense aplicable a 
las materias que atañen al evento.  

5.1. “Nos tomamos nuestro trabajo muy en serio” CLEARANCE AUDIOVISUAL. 
 

●​ El participante reconoce y acepta que siendo responsable del mensaje que su 
obra comunica, KENKEFEST EL FESTIVAL, se reserva los derechos de aceptar, 
continuar o promover, obras que hagan apología a la violencia, a la segregación, 
discriminación, uso de contenidos no autorizados de manera legal, o mensajes 
políticos que pongan en riesgo al festival, al país, a la ciudadanía y las 
instituciones nacionales del orden público o privado. 

●​ Por lo mismo, los participantes deberán ejercer un acto previo de curaduría a sus 
videos. 

●​ Recomendamos la técnica  de difuminado (blur), remisión de soportes escritos de 
licencia de uso, tomas oblicuas o planos generales,  

●​ En caso de que participen menores de edad, se requerirá autorización ESCRITA y 
expresa de la totalidad de los responsables del menor y la renuncia a cualquier 
estímulo económico por ello. 

●​ En caso de que las tomas hagan gran enfoque en tatuajes que recreen obras de 
terceros, estos deberán ser evaluados para su enfoque o no dentro del video. 

●​ En caso de contar con contratos previos de patrocinio, informar la presencia de 
product placement o ambush advertising, para que KENKEFEST considere la 
pertinencia del mismo, y éste último se reservará la aceptación del participante. 

●​ En caso de utilizar obras plásticas o artísticas como parte de la escenografía, 
deberán verificar que las mismas no estén restringidas para su dentro de los fines 
de la obra audiovisual. 

9. Aceptación de los Términos y Condiciones​
La participación en la convocatoria implica la aceptación expresa de estos términos y 
condiciones en su totalidad, por lo que al remitir los proyectos a KENKEFEST incluyendo 
las autorizaciones, el participante acepta que la remisión es un acto claro, expreso y 
concreto de la aceptación, incluyendo que a los términos de participación podrán ser 
anexadas condiciones posteriores, que tengan por objeto la consecuente ejecución del 
evento y las demás actividades relacionadas con el mismo, en los términos necesarios. 
10. Tratamiento de datos personales  

●​ La organización KENKE FEST recopilará y tratará los datos personales de los 
participantes únicamente para fines relacionados con la selección, organización y 
promoción del festival. 



●​ Los datos serán utilizados conforme a la política de privacidad publicada en [sitio 
web o plataforma]. 

●​ El participante deberá firmar documento escrito y expreso denominado uso de 
datos personales el cuál hará parte integral de las condiciones de participación 
anexo datos personales. 

11. Costos de transporte y alojamiento  
●​ Los participantes son responsables de cubrir los costos de transporte y estadía 

en Orlando, Florida. 
●​ Si usted o los miembros de su equipo de producción que asistan al evento, tiene 

una condición previa de salud o especial de cualquier tipo, deberá manifestarlo 
con el fin de que la logística pueda tener una preparación adecuada y 
responsable al respecto y en caso de ser dependiente de algún medicamento o 
tratamiento médico, el participante deberá contar con este. 

●​ La organización de KENKE FEST proporcionará alimentación durante el día del 
evento a todos los participantes seleccionados, y en caso de tener requerimientos 
médicos o personales deberán ser informados con anterioridad para que el 
evento tenga presente estas condiciones, sin perjuicio de que es responsabilidad 
de cada persona la información frente a las características de los productos que 
vaya a consumir, y exonerando a KENKEFEST, de cualquier situación que se 
provoque por la no información y verificación de los alimentos en este sentido por 
parte del participante. 

●​ La participación en el festival no implica responsabilidad alguna por parte del 
organizador respecto a estos costos. 

 
GLOSARIO 
 
EL FESTIVAL: Corresponde al conjunto de la enteralidad de responsables de la 
producción del evento. 
Product placement: Cualquier conjunto de expresiones, representaciones o argumentos 
que tengan como fin indicar o inducir al público a la asociación del mensaje con la oferta 
directa, indirecta u orgánica de un producto o servicio. 
Ambush advertising: Cualquier presencia de productos, servicios, o sus signos 
distintivos, que aparezcan con el propósito sútil de hacer presencia promocional del 
mismo. 
Obra musical: Se entenderá cómo la expresión materializada de contenido musical 
entendido como letras y armonía, 
Obra audiovisual: Se entenderá como la fijación de secuencias en movimiento 
audivisuales, sincronizadas con obras musicales. 
Imagen: Se entenderá como cualquier contenido de representación del sujeto y su 
identidad tales como: i. Nombre, ii.Pseudonimo, iii. Rostros, iv.Nombres de cuentas de 
redes sociales, v.Rastros únicos distintivos como expresiones, rasgos y decires, vi.firma, 
vii. Voz 
Derecho de Participación: Decisión exclusiva del festival frente a la aceptación 
continuación o anulación del participante dentro del evento. 
Condición Previa de Salud o Especial: Se entiende por condición o enfermedad que 
requiera atención de locomoción especial, y/o que por un transcurso de tiempo requiere 
ciertas verificaciones o tratamientos para garantizar la idónea función de las actividades 
físico-cognitivas. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
DOCUMENTO 2: 

English 
RELEASE AND WAIVER OF LIABILITY 

AGREEMENT 

Español 
LIBERACIÓN Y EXONERACIÓN DE 

RESPONSABILIDAD 

This Release and Waiver of Liability (the 
"Agreement") is executed by the 
undersigned participant (the 
"Participant") in favor of KENKE FEST, 
its officers, directors, employees, 
volunteers, sponsors, and agents 
(collectively, "KENKE FEST"). 

Esta Liberación y Exoneración de 
Responsabilidad (el "Acuerdo") es firmada por el 
participante abajo firmante (el "Participante") a 
favor de KENKE FEST, sus directivos, empleados, 
voluntarios, patrocinadores y agentes 
(colectivamente, "KENKE FEST"). 

1. Release and Waiver: The Participant 
freely, voluntarily, and without duress 
executes this Release and waives any 
and all claims, demands, or causes of 
action of any kind arising out of or 
connected with their participation in 
KENKE FEST. 

1. Liberación y Exoneración: El Participante 
ejecuta libre y voluntariamente esta Liberación y 
renuncia a toda reclamación, demanda o acción 
legal que surja o esté relacionada con su 
participación en KENKE FEST. 

2. Assumption of Risk: The Participant 
understands that participation may 
involve inherent risks. The Participant 
assumes full responsibility for any risk of 
injury, illness, or property damage that 
provoque for himself or thirdparty. 

2. Asunción de Riesgo: El Participante entiende 
que su participación puede implicar riesgos 
inherentes. Asume completa responsabilidad por 
cualquier lesión, enfermedad o daño a la 
propiedad que ejerza a si o a tercero. 

3. Medical Treatment: The Participant 
consents to medical treatment if 
necessary and releases KENKE FEST 
from liability related to such treatment. 

3. Tratamiento Médico: El Participante consiente 
recibir tratamiento médico si fuera necesario y 
libera a KENKE FEST de cualquier 
responsabilidad relacionada. 

4. Insurance: The Participant 
understands that KENKE FEST does not 
provide insurance and is encouraged to 
obtain personal coverage. 

4. Seguro: El Participante entiende que KENKE 
FEST no proporciona seguro y se le recomienda 
obtener cobertura personal. 

5. Indemnification: The Participant 
agrees to indemnify and hold harmless 
KENKE FEST from any claims resulting 
from their actions. 

5. Indemnización: El Participante se compromete 
a indemnizar y exonerar de responsabilidad a 
KENKE FEST por cualquier reclamo derivado de 
sus acciones. 

  



Participant Name: __________________________ 
Nombre del Participante: __________________________ 
Firma: _________________________________ 
Guardian Signature (if under 18): _____________ 
Firma del Tutor (si es menor de edad): _____________ 

  
  
DOCUMENTO3: 
English 
RELEASE OF RIGHTS FOR AUDIOVISUAL 
AND MUSICAL MATERIAL 

Español 
KENKE FEST - CESIÓN DE DERECHOS DE 
MATERIAL AUDIOVISUAL Y MUSICAL 

   
By submitting audiovisual material to KENKE 
FEST, the undersigned ("Artist") agrees and 
acknowledge to the following: 

Al enviar el material audiovisual a KENKE 
FEST, el abajo firmante ("Artista/banda") 
acepta y autoriza lo siguiente: 

1. Ownership Representation: Artist 
represents the material is original and they 
hold all rights to be used on the festival. 

1. Representación de Titularidad: El Artista 
declara que el material es original y que 
posee todos los derechos necesarios para 
los usos dispuestos para el festival. 

2. Grant of License: Artist grants KENKE 
FEST a non-exclusive, worldwide, royalty-free 
license for use in event promotion, media, 
and archiving. 

2. Cesión de Licencia: El Artista otorga a 
KENKE FEST una licencia de uso no 
exclusiva, mundial y libre de regalías para 
promoción, medios y archivo. 

3. No Compensation: No payment will be 
made for this license. 

3. Sin Compensación: No se otorgará 
remuneración alguna por esta licencia. 

4. Use of Image: Artist consents to the use of 
their image for promotional purposes. 

4. Uso de Imagen: El Artista autoriza el uso 
de imagen con fines promocionales. 

5. Legal Assurance: Artist indemnifies KENKE 
FEST from any third-party claims. 

5. Garantía Legal: El Artista exonera a 
KENKE FEST de cualquier reclamación de 
terceros. 

Artist Name: ____________________________ 
Nombre del Artista: ____________________________ 
Signature: _______________________________ 
Firma: _______________________________ 
  
DOCUMENTO 4: PRIVACY POLICY / POLÍTICA DE PRIVACIDAD 
English Español 
1. Information Collected: Names, contact info, 
submitted materials. 

1. Información Recopilada: Nombres, datos 
de contacto, materiales enviados. 

2. Use of Information: For participant 
communication, coordination, and legal 
compliance. 

2. Uso de la Información: Para 
comunicación, coordinación y cumplimiento 
legal. 

3. Disclosure: No data will be sold or 
disclosed except for legal reasons. 

3. Divulgación: Los datos no se venderán ni 
divulgarán salvo por motivos legales. 



4. Data Protection: Industry-standard security 
measures are applied. 

4. Protección de Datos: Se aplican medidas 
de seguridad estándar del sector. 

5. Children's Privacy: Under 13 must have 
parental consent. 

5. Privacidad de Menores: Menores de 13 
años requieren consentimiento de los 
padres. 

6. Rights: Participants may request access, 
modification, or deletion. 

6. Derechos: Los participantes pueden 
solicitar acceso, modificación o eliminación. 

7. Changes: Policy updates will be announced 
via email or website. 

7. Cambios: Las actualizaciones se 
notificarán por correo o sitio web. 

Effective Date: June 24, 2025 Fecha de Vigencia: 24 de junio de 2025 
  
 

Documento 5 Pendón y pantalla Baking  

PLEASE BE ADVISED YOU ARE ENTERINGT AN AREA WHERE PHOTOGRAPHY, 
AUDIO, AND VIDEO RECORDING MAY OCCUR. BY ENTERING THE EVENT PREMISES, 
YOU ARE AGREEING TO BEING PHOTOGRAPHED AND UNDERSTAND THAT THE 
RESULTING ASSETS MAY BE USED FOR FUTURE KENKFEST PROMOTIONAL 
PURPOSES THROUGHT THEY RELEASE PUBLICATION, EXHIBITION OR 
REPRODUCTION. 

 
 

DOCUMENTO 6 TÉRMINOS Y 
CONDICIONES DE ACCESO 

Purchase & event participation 

EN EL FESTIVAL 
1) ACEPTACIÓN DEL ACUERDO​
 
La compra o posesión de entradas 
(incluidas pulseras, tarjetas de acceso, 
pases VIP, cordones; en adelante las 
“Entradas”) para KENKEFEST (el “Festival”) 
constituye la aceptación irrevocable y el 
acuerdo de cumplir con todos los términos 
y condiciones aquí contenidos por parte 
suya, ya sea como comprador, portador o 
custodio de la(s) Entrada(s) (en adelante 
“Usted” o “Su”). Usted también reconoce y 
acepta que Kenke Fest podrá modificar, 
agregar, eliminar, complementar, 
enmendar, actualizar o revisar estos 
términos y condiciones en cualquier 
momento sin notificación previa. Las 
actualizaciones serán publicadas en el sitio 
web oficial del Festival: 
www.kenkefest.com  
 
2) LICENCIA REVOCABLE​

KENKEFEST, 
1. AGREEMENT 
By purchasing or possessing a ticket 
(including wristbands, access cards, VIP 
passes, lanyards, or any credentialed 
access, hereafter “Ticket(s)”) to 
KENKEFEST (“the Festival”), You (“the 
Attendee”) irrevocably accept and agree to 
these Terms and Conditions.​
 Kenke Fest reserves the right to revise, 
modify, or update these Terms without prior 
notice. Updates will be posted on the 
official website www.kenkefest.com. 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. REVOCABLE LICENSE 
Your Ticket serves as a revocable license 

http://jazzgetaway.com


Su Entrada será considerada en todo 
momento como una licencia revocable 
emitida exclusivamente para acceder al 
lugar donde se celebrará el Festival (el 
“Lugar”) y asistir al mismo. Esta licencia 
puede ser revocada en cualquier momento 
por Kenke Fest a su entera discreción, sin 
previo aviso. 
 
3) ENTRADAS PERDIDAS, ROBADAS O 
DESTRUIDAS​
Kenke Fest no asume ninguna 
responsabilidad legal, financiera ni de 
ningún otro tipo por entradas perdidas, 
robadas, destruidas o extraviadas. Una vez 
entregadas, Usted asume el 100% del 
riesgo de pérdida. 
 
4) REVENTA PROHIBIDA​
Las entradas son solo para uso personal. 
Si se obtienen de fuentes no autorizadas, 
Usted asume todos los riesgos, incluyendo 
la cancelación sin aviso. La reventa a un 
precio superior al valor nominal está 
estrictamente prohibida. Kenke Fest podrá 
cancelar total o parcialmente su pedido. En 
caso de cancelación, se reembolsará el 
valor nominal menos una tarifa de 
procesamiento de $25 por entrada. 
 
5) NO CANJEABLE POR DINERO EN 
EFECTIVO​
Las entradas no son canjeables por dinero. 
 
6) CAMBIOS EN ARTISTAS, FECHA O 
LUGAR​
Kenke Fest se reserva el derecho de 
cambiar el lugar, fecha, artistas u otros 
componentes del Festival sin 
compensación alguna. 
 
 
7) CANCELACIÓN DEL FESTIVAL​
En caso de cancelación, Kenke Fest podrá 
(i) emitir un reembolso por el valor nominal 
o (ii) reprogramar el evento dentro de un 
período de 12 meses. Si se reprograma, no 
habrá reembolso. 
 

issued solely for admission to the event 
venue in Orlando, Florida. Kenke Fest 
reserves the right to revoke this license at 
any time, with or without cause, and 
without obligation to provide a refund or 
further notice. 
 
 
3. LOST, STOLEN, OR DAMAGED TICKETS 
Attendees assume full responsibility for the 
safekeeping of their Tickets. Kenke Fest is 
not liable for loss, theft, destruction, or 
misplacement of Tickets once delivered. 
 
 
 
4. NO RESALE OR TRANSFER 
Tickets are for personal use only and may 
not be resold or transferred above face 
value. Any resale or unauthorized 
distribution may result in cancellation of the 
Ticket(s), with a $25 processing fee 
deducted from any potential refund. 
 
 
 
 
 
5. NON-REDEEMABLE 
Tickets are non-redeemable for cash under 
any circumstances. 
 
6. CHANGES TO LINEUP, DATE, OR 
VENUE 
Kenke Fest reserves the right to make 
changes to the artist lineup, venue, date, or 
schedule without compensation. 
Attendance constitutes acceptance of such 
potential changes. 
 
7. EVENT CANCELLATION 
In the event of cancellation, Kenke Fest 
may either refund the face value of the 
Ticket(s) or reschedule the Festival within a 
12-month period. Rescheduled tickets are 
not eligible for refund. 
 
8. PARTIAL REFUNDS 
Refunds due to cancellations will be 



8) REEMBOLSOS POR CANCELACIÓN​
Los reembolsos serán prorrateados por 
días completos. Una vez abiertas las 
puertas del recinto, ese día se considerará 
realizado. No se reembolsarán tarifas de 
envío, gestión o procesamiento. 
 
9) FUERZA MAYOR​
Si el Festival es cancelado por causas fuera 
del control de Kenke Fest (actos de Dios, 
guerras, desastres naturales, etc.), Kenke 
Fest podrá (i) emitir reembolsos parciales o 
totales, (ii) reprogramar el evento o (iii) 
cancelarlo sin responsabilidad. 
 
10) POSPOSICIÓN DEL FESTIVAL​
Kenke Fest podrá posponer o cancelar el 
evento en cualquier momento sin aviso ni 
compensación. 
 
 
11) AVISO DE CANCELACIÓN O 
POSPOSICIÓN​
Los avisos de cancelación o posposición 
serán publicados en el Sitio. 
 
12) EVENTO BAJO LLUVIA O SOL​
El evento se realizará independientemente 
del clima. No habrá reembolsos ni cambios 
por lluvia. 
 
13) CONFIRMACIÓN DE ENTRADA Y 
PRUEBA DE ENTREGA​
La confirmación de compra servirá como 
prueba concluyente de entrega. Si no ha 
recibido su entrada, notifíquelo antes del 
evento. 
 
14) ASUNCIÓN DE RIESGOS​
Usted asume todos los riesgos 
relacionados con su asistencia al Festival, 
incluyendo aquellos derivados de actos de 
terceros. 
 
15) PÉRDIDA O ROBO DE PROPIEDADES​
Los organizadores no son responsables 
por pérdida, robo o daño a bienes 
personales. 
 

prorated by full Festival days. No refund 
shall be granted once gates open for the 
respective day. 
 
 
9. FORCE MAJEURE 
Kenke Fest is not liable for cancellations 
caused by events beyond its control (e.g., 
natural disasters, pandemics, governmental 
restrictions). Remedies may include 
rescheduling or limited refunds. 
 
 
10. EVENT POSTPONEMENT 
Kenke Fest may postpone or cancel the 
Festival or any portion of it without 
obligation to provide prior notice or 
financial compensation. 
 
11. OFFICIAL NOTICES 
All notifications regarding changes, 
postponement, or cancellation will be 
communicated via the official website. 
 
12. RAIN OR SHINE 
This is a rain-or-shine event. 
Weather-related cancellations or delays do 
not entitle the Attendee to a refund. 
 
13. TICKET DELIVERY & CONFIRMATION 
Confirmation of purchase constitutes 
delivery of the Ticket. If not received, the 
Attendee must notify Kenke Fest before the 
event. 
 
14. ASSUMPTION OF RISK 
By attending, You accept all risks of injury 
or harm associated with large public 
gatherings, including risks due to actions of 
other attendees or third parties. 
 
 
15. PERSONAL PROPERTY 
Kenke Fest is not responsible for lost, 
stolen, or damaged personal belongings. 
 
 
16. FESTIVAL HAZARDS 
Attendees may be exposed to intense 



16) PELIGROS DEL FESTIVAL​
Usted asume todos los riesgos de lesiones 
personales derivados de efectos 
especiales, ruidos fuertes, etc. 
 
17) ADVERTENCIA SOBRE EFECTOS 
ESPECIALES​
El Festival puede incluir luces 
estroboscópicas, humo, láseres y fuegos 
artificiales. Personas sensibles deben 
considerar esta advertencia. 
 
18) INDEMNIZACIÓN​
Usted acepta eximir de responsabilidad e 
indemnizar a Kenke Fest y sus afiliados por 
cualquier reclamo derivado de su 
asistencia. 
 
19) USO DE SU IMAGEN​
Usted autoriza a Kenke Fest a grabar, 
fotografiar y usar su imagen, voz o 
apariencia para fines comerciales sin 
compensación. 
20) DROGAS Y ARMAS PROHIBIDAS​
Cero tolerancia para drogas y armas. Usted 
acepta ser inspeccionado. La violación 
revoca el acceso sin derecho a reembolso. 
 
 
21) OBJETOS Y ACTIVIDADES 
PROHIBIDAS​
Se prohíben cámaras, alimentos externos, 
mascotas, publicidad no autorizada, 
patinetas, bicicletas, fuegos artificiales, etc. 
Kenke Fest podrá revocar el acceso por 
violaciones. 
 
22) CESIÓN DE DERECHOS​
Kenke Fest podrá ceder sus derechos u 
obligaciones sin previo aviso. 
 
23) ACUERDO INTEGRAL​
Estos términos constituyen el acuerdo 
completo entre Usted y Kenke Fest. 
 
 
 
24) ARBITRAJE DE DISPUTAS​
Todas las disputas se resolverán mediante 

lighting, sound, and effects. Attendance is 
at your own risk. 
 
17. EFFECTS WARNING 
Strobe lights, smoke machines, 
pyrotechnics, and similar effects will be in 
use. Individuals sensitive to these 
conditions should take precautions or 
refrain from attending. 
 
18. INDEMNITY 
Attendees agree to release, defend, and 
indemnify Kenke Fest, its staff, and 
affiliates from any and all claims, liabilities, 
or injuries related to Festival attendance. 
 
19. IMAGE RELEASE 
By attending, You consent to the recording 
and use of your image, voice, or likeness in 
any media for promotional, commercial, or 
archival purposes. 
20. PROHIBITED ITEMS & SUBSTANCES 
Zero-tolerance policy: Illegal drugs, 
weapons, and restricted items are strictly 
forbidden. Violations may result in 
immediate ejection without refund. 
 
21. BANNED ITEMS & BEHAVIOR 
The following are prohibited: unauthorized 
recording, outside food/beverage, pets, 
skateboards, fireworks, promotional 
materials, and conduct deemed unsafe or 
disruptive. 
 
22. RIGHT TO ASSIGN 
Kenke Fest reserves the right to assign or 
delegate any of its responsibilities or rights 
to affiliated parties without prior notice. 
 
23. ENTIRE AGREEMENT 
These Terms constitute the entire 
agreement between You and Kenke Fest 
and supersede all prior communications or 
agreements. 
 
24. DISPUTE RESOLUTION – 
ARBITRATION 
All disputes shall be resolved by binding 
arbitration in Orlando, Florida under 



ARBITRAJE FINAL Y VINCULANTE en 
Orlando, Florida. Usted renuncia al derecho 
a acudir a los tribunales o participar en 
demandas colectivas. 
 
 
25) DISPUTAS POR REVERSIONES DE 
CARGO​
Usted acepta no iniciar reversión de 
cargos. Kenke Fest no está obligado a 
mitigar pérdidas. 
 
26) REEMBOLSOS EN MONEDA 
EXTRANJERA​
Kenke Fest no es responsable por pérdidas 
en tasas de cambio ni errores de moneda 
en la compra. 
 
27) MISCELÁNEOS​
Al comprar entradas, usted declara tener al 
menos 13 años. Las entradas no pueden 
compartirse ni duplicarse. Su uso en 
promociones requiere consentimiento por 
escrito. 
 

applicable federal and state laws. Class 
actions are waived. Mediation is required 
prior to arbitration. 
 
25. CHARGEBACK WAIVER 
You waive the right to initiate credit card 
chargebacks. Disputes must follow the 
arbitration protocol above. 
 
 
26. FOREIGN CURRENCY POLICY 
Kenke Fest is not responsible for exchange 
rate losses or mistaken currency 
purchases. 
 
 
27. MISCELLANEOUS 
Minimum age to attend: 13 years old. 
Tickets are non-transferable and may not 
be used in promotions without written 
consent from Kenke Fest. 
Kenke Fest​
 Orlando, Florida – Octoner 2025 
 

 
 


	DOCUMENTO 2: 
	English 
	RELEASE AND WAIVER OF LIABILITY AGREEMENT 
	Español 
	LIBERACIÓN Y EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
	This Release and Waiver of Liability (the "Agreement") is executed by the undersigned participant (the "Participant") in favor of KENKE FEST, its officers, directors, employees, volunteers, sponsors, and agents (collectively, "KENKE FEST"). 
	Esta Liberación y Exoneración de Responsabilidad (el "Acuerdo") es firmada por el participante abajo firmante (el "Participante") a favor de KENKE FEST, sus directivos, empleados, voluntarios, patrocinadores y agentes (colectivamente, "KENKE FEST"). 
	1. Release and Waiver: The Participant freely, voluntarily, and without duress executes this Release and waives any and all claims, demands, or causes of action of any kind arising out of or connected with their participation in KENKE FEST. 
	1. Liberación y Exoneración: El Participante ejecuta libre y voluntariamente esta Liberación y renuncia a toda reclamación, demanda o acción legal que surja o esté relacionada con su participación en KENKE FEST. 
	2. Assumption of Risk: The Participant understands that participation may involve inherent risks. The Participant assumes full responsibility for any risk of injury, illness, or property damage that provoque for himself or thirdparty. 
	2. Asunción de Riesgo: El Participante entiende que su participación puede implicar riesgos inherentes. Asume completa responsabilidad por cualquier lesión, enfermedad o daño a la propiedad que ejerza a si o a tercero. 
	3. Medical Treatment: The Participant consents to medical treatment if necessary and releases KENKE FEST from liability related to such treatment. 
	3. Tratamiento Médico: El Participante consiente recibir tratamiento médico si fuera necesario y libera a KENKE FEST de cualquier responsabilidad relacionada. 
	4. Insurance: The Participant understands that KENKE FEST does not provide insurance and is encouraged to obtain personal coverage. 
	4. Seguro: El Participante entiende que KENKE FEST no proporciona seguro y se le recomienda obtener cobertura personal. 
	5. Indemnification: The Participant agrees to indemnify and hold harmless KENKE FEST from any claims resulting from their actions. 
	5. Indemnización: El Participante se compromete a indemnizar y exonerar de responsabilidad a KENKE FEST por cualquier reclamo derivado de sus acciones. 
	 
	 
	Participant Name: __________________________ 
	Nombre del Participante: __________________________ 
	Firma: _________________________________ 
	Guardian Signature (if under 18): _____________ 
	Firma del Tutor (si es menor de edad): _____________ 
	  
	  
	DOCUMENTO3: 
	English 
	RELEASE OF RIGHTS FOR AUDIOVISUAL AND MUSICAL MATERIAL 
	Español 
	KENKE FEST - CESIÓN DE DERECHOS DE MATERIAL AUDIOVISUAL Y MUSICAL 
	 
	  
	By submitting audiovisual material to KENKE FEST, the undersigned ("Artist") agrees and acknowledge to the following: 
	Al enviar el material audiovisual a KENKE FEST, el abajo firmante ("Artista/banda") acepta y autoriza lo siguiente: 
	1. Ownership Representation: Artist represents the material is original and they hold all rights to be used on the festival. 
	1. Representación de Titularidad: El Artista declara que el material es original y que posee todos los derechos necesarios para los usos dispuestos para el festival. 
	2. Grant of License: Artist grants KENKE FEST a non-exclusive, worldwide, royalty-free license for use in event promotion, media, and archiving. 
	2. Cesión de Licencia: El Artista otorga a KENKE FEST una licencia de uso no exclusiva, mundial y libre de regalías para promoción, medios y archivo. 
	3. No Compensation: No payment will be made for this license. 
	3. Sin Compensación: No se otorgará remuneración alguna por esta licencia. 
	4. Use of Image: Artist consents to the use of their image for promotional purposes. 
	4. Uso de Imagen: El Artista autoriza el uso de imagen con fines promocionales. 
	5. Legal Assurance: Artist indemnifies KENKE FEST from any third-party claims. 
	5. Garantía Legal: El Artista exonera a KENKE FEST de cualquier reclamación de terceros. 
	Artist Name: ____________________________ 
	Nombre del Artista: ____________________________ 
	Signature: _______________________________ 
	Firma: _______________________________ 
	  
	DOCUMENTO 4: PRIVACY POLICY / POLÍTICA DE PRIVACIDAD 
	English 
	Español 
	1. Information Collected: Names, contact info, submitted materials. 
	1. Información Recopilada: Nombres, datos de contacto, materiales enviados. 
	2. Use of Information: For participant communication, coordination, and legal compliance. 
	2. Uso de la Información: Para comunicación, coordinación y cumplimiento legal. 
	3. Disclosure: No data will be sold or disclosed except for legal reasons. 
	3. Divulgación: Los datos no se venderán ni divulgarán salvo por motivos legales. 
	4. Data Protection: Industry-standard security measures are applied. 
	4. Protección de Datos: Se aplican medidas de seguridad estándar del sector. 
	5. Children's Privacy: Under 13 must have parental consent. 
	5. Privacidad de Menores: Menores de 13 años requieren consentimiento de los padres. 
	6. Rights: Participants may request access, modification, or deletion. 
	6. Derechos: Los participantes pueden solicitar acceso, modificación o eliminación. 
	7. Changes: Policy updates will be announced via email or website. 
	7. Cambios: Las actualizaciones se notificarán por correo o sitio web. 
	Effective Date: June 24, 2025 
	Fecha de Vigencia: 24 de junio de 2025 
	  
	 
	 
	2. REVOCABLE LICENSE 
	3. LOST, STOLEN, OR DAMAGED TICKETS 
	 
	 
	4. NO RESALE OR TRANSFER 
	5. NON-REDEEMABLE 
	6. CHANGES TO LINEUP, DATE, OR VENUE 
	7. EVENT CANCELLATION 
	 
	8. PARTIAL REFUNDS 
	 
	9. FORCE MAJEURE 
	 
	 
	10. EVENT POSTPONEMENT 
	 
	11. OFFICIAL NOTICES 
	12. RAIN OR SHINE 
	13. TICKET DELIVERY & CONFIRMATION 
	14. ASSUMPTION OF RISK 
	15. PERSONAL PROPERTY 
	16. FESTIVAL HAZARDS 
	17. EFFECTS WARNING 
	18. INDEMNITY 
	19. IMAGE RELEASE 
	20. PROHIBITED ITEMS & SUBSTANCES 
	21. BANNED ITEMS & BEHAVIOR 
	22. RIGHT TO ASSIGN 
	23. ENTIRE AGREEMENT 
	24. DISPUTE RESOLUTION – ARBITRATION 
	25. CHARGEBACK WAIVER 
	26. FOREIGN CURRENCY POLICY 
	27. MISCELLANEOUS 

